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PULP’INSTINCT
PENSATE AL DOMANI A PARTIRE DA OGGI !

ESTREMAMENTE ROBUSTI E RESISTENTI ALL’ACQUA, ALL’OLIO E AL FREDDO, I PRODOTTI IN POLPA 
SONO MICROONDABILI (FINO A 220°), SIGILLABILI E SONO PERFETTAMENTE ADATTI AL CONGELAMEN-TO.

PIATTI, VASSOI, BICCHIERI, BARCHETTE, CIOTOLE E CONTENITORI... SCOPRITE TUTTI I NOSTRI PRO-
DOTTI IN POLPA! TUTTI I NOSTRI PRODOTTI DELLA GAMMA POLPA HANNO IL MARCHIO DI CONFORMI-
TA’ ECOLOGICA ‘OK COMPOST’.

OGNI IMBALLAGGIO O PRODOTTO MUNITO DEL MARCHIO ‘OK COMPOST’ E’ GARANTITO COME BIODE-
GRADABILE E COMPOSTABILE IN IMPIANTO INDUSTRIALE DI COMPOSTAGGIO. SI APPLICA A TUTTI I 
COMPONENTI, INCHIOSTRI E ADDITTIVI: IL PRODOTTO SI DISINTEGRA COMPLETAMENTE SENZA EF-
FETTI NOCIVI PER LA QUALITA’ DEL COMPOST.
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SCOPRITE LA NOSTRA GAMMA DI IMBALLAGGI IN KRAFT MARRONE, IDEALE PER I PROFESSIONISTI 
DELLA RISTORAZIONE RAPIDA, SNACKS, VENDITA PER ASPORTO E PANIFICAZIONE. UNA GAMMA 
NATURALE, AUTENTICA E RICICLABILE. 
 
PER PRESENTARE O IMBALLARE I VOSTRI PRODOTTI, VI PROPONIAMO UNA LARGA SCELTA DI SCA-
TOLE PER HAMBURGER IN KRAFT, SCATOLE PER SANDWICHES, BICCHIERI, BORSE SHOPPER, INSA-
LATIERE, SACCHETTI PER CROISSANTS...

KRAFT IS BEAUTIFUL
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Boîte wraps avec fenêtre
Scatola wraps cartone kraft marrone 

3130150
150x95x53 mm
300 (50x6)

Pot wraps «Wight» 5,5 oz
Contenitore wraps cartone bianco 
5,5 oz

3333010
155 ml
1200

Pot wraps «Kraft» 5,5 oz
Contenitore wraps cartone kraft mar-
rone 5,5 oz

3333010KR
155 ml
1200

Apertura  
pratica

Facile da  
transportare

E’già pronto da 
mangiare !

Etui wraps
Busta wraps cartone marrone interno 
bianco

333150
228x85 mm
750 (50x15)

Sac sandwich
Sacchetto panino carta bianca decoro 
panino

720017C
110x40x310 mm
1000

Sac sandwich
Sacchetto panino carta kraft marrone 
decoro panino

720017KA
100x40x310 mm
1000 (1x1000)

Sac sandwich
Sacchetto panino carta bianca decoro 
alizé giallo

73241
260x40x10 mm
2000 (1000x2)

Étui hot dog carton kraft brun
Contenitore hot dog cartone kraft 
marrone

31212175
175x50x34 mm
1000

• PANINERIA
• SANDWICHERIE
• WRAPS CARTONE
• WRAPS CARTON

• PANINI CALDI
• SANDWICHS CHAUDS «CALDI»
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Sac pain bagnat
Sacchetto panino rotondo carta e PP 
perforato

SABAGN
120x35x180 mm
1500

Sac pain bagnat
Sacchetto panino rotondo carta kraft 
marrone

76131
160x160 mm
1000

Sac sandwich
Sacchetto panino PE perforato

SSMP320/C
85x30x320 mm
1500

Sac sandwich avec fenêtre
Sacchetto panino carta kraft marrone 

720017F
100x40x340 mm
1000

Sac sandwich
Sacchetto panino PE perforato

SSMP345/C
100x40x340 mm
1000

Barquette hot dog
Barchetta hot dog cartone kraft 
marrone

31212212
235x105x33 mm
500

Fond sandwich avec papier 
ingraissable
Fondo cartone panino kraft marrone 
con carta antiunto

732255
250x90x35 mm
1000 (1000x1)

Triangle pour part de pizza
Contenitore triangolare per trancio 
pizza

PARTPIZ1
178x178x27 mm
1000

• PANINI FREDDI
• SANDWICHS FROIDS «FREDDI»
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Saladier carré «Vizu Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Vizu Brown kraft 

3120800PPT2
150x135x55 mm
800 ml
100

Saladier carré «Vizu Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Vizu Brown kraft 

31201000KR/C
160x160x50 mm
900 ml
500 (40x12)

Saladier carré «Vizu Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Vizu Brown kraft 

31201200KR
190x190x50 mm
1200 ml
320 (40x8)

Saladier carré «Vizu Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Vizu Brown kraft 

3120600KR
600 ml
500 (50x10)

Saladier carré «Uni Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Uni Brown kraft 

120080/C
130x130x50 mm
1000 ml
300 (25x12)

Saladier carré «Uni Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Uni Brown kraft 

120081
185x185x40 mm
1500 ml
200

Saladier carré «Uni Brown» avec 
fenêtre
Insalatiera quadrata Uni Brown kraft 

120084
240x240x50 mm
3000 ml
100 (25x4)

Saladier rond
Insalatiera rotonda cartone PPT 1000 
ml

31321000PPT
150x80 mm
1000 ml
360 (40x9)

Saladier rond
Insalatiera rotonda cartone bianco 
750 ml

3132750
150x60 mm
750 ml
360 (45x8)

Couvercle pour saladier rond 
carton PPT 1000 ml
Coperchio in PET per insalatiera 
rotonda cartone PPT 1000 ml

31321COV
160x20 mm
360 (360x12)

• SALAD BAR
• SALAD BAR
• INSALATIERE CARTONE KRAFT MARRONE
• SALADIERS CARTON KRAFT BRUN

• INSALATIERE CARTONE KRAFT BIANCO
• SALADIERS CARTON BLANC
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Saladier «Pulpy Rugby» oval
Insalatiera Pulpy Rugby ovale polpa 
700 ml

14511500
186x143x80 mm
700 ml
500 (25x20)

Saladier «Pulpy Ball» rond
Insalatiera Pulpy Ball rotonda polpa 
300 ml

145130/C
300 ml
1800 (25x72)

Saladier «Pulpy Square» carré
Insalatiera Pulpy Square quadrata 
bianca 15 oz – 250 ml

145115
150x150x40 mm
250 ml
300 (25x12)

Saladier «Pulpy Rondy» rond
Insalatiera Pulpy Rondy rotonda polpa 
680 ml

145168/C
180x40 mm
680 ml
500 (25x20)

Saladier «Pulpy Rugby» oval
Insalatiera Pulpy Rugby ovale polpa 
1000 ml

145111000
190x145x95 mm
1000 ml
200 (25x8)

Couvercle pour saladier «Pulpy 
Rugby» 700/1000 ml
Coperchio Apet per insalatiera Pulpy 
Rugby 700 e 1000 ml

14511500COV
195x150x36 mm
500 (25x20)

• INSALATIERE POLPA
• SALADIERS PULPE

Des formes originales 
 pour des salades toujours fraîches ! 

 
Forme originali  

per insalate sempre fresche !

Compostabile !

Pulp’Instinct
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Saladier rond
insalatiera rotonda PLA 300 ml

BIO146012/C
102x55 mm
300 ml
500 (50x10)

saladier rond
Insalatiera rotonda PLA 8 oz

BIO146008/C
200 ml
500

Saladier rond
Insalatiera rotonda PLA 400 ml

BIO146016/C
 Ø 120x75 mm

400 ml

500 (50x10)

Saladier rond
Insalatiera rotonda PLA 600 ml

BIO146024/C
102x101 mm
600 ml
500 (50x10)

Couvercle pour pot rond PLA 
300/400/600 ml
Coperchio per contenitore rotondo in 
PLA 300,400,600 ml

BIO146000COV
500 (50x10)

Saladier carré
Insalatiera quadrata APET 750 ml

14625750
160x160x75 mm
750 ml
400 (100x4)

Couvercle dôme pour saladier 
carré APET 750 ml
Coperchio a cupola per insalatiera 
quadrata APET 750 ml

14625750COV
160x160 mm
400 (100x4)

Saladier carré
Insalatiera quadrata APET 1000 ml

146257100
195x195x75 mm
1000 ml
400 (400x)

Couvercle dôme pour saladier 
carré APET 1000 ml
Coperchio a cupola per insalatiera 
quadrata APET 1000 ml

146257100COV
195x195 mm
400 (100x4)

• INSALATIERE PLA
• SALADIERS PLA

• INSALATIERE APET
• SALADIERS APET

Compostabile !

Il PLA deriva dal mais !



N
O

M
AD

E

11

Saladier «Vague» carré
Insalatiera Vague PS trasparente 
quadrata 175 x 175 mm

1131015
175x175 mm
200

Saladier «Vague» carré
Insalatiera Vague PS nera quadrata 
175 x 175 mm

1131004I
175x175 mm
200

Saladier rond «Cristal»
Insalatiera rotonda Cristal PET 750 ml

9825677/C
750 ml
200

Saladier rond «Cristal»
Insalatiera rotonda Cristal PET 1000 ml

9825675/C1
1000 ml
200

Couvercle dôme pour saladier 
rond «Crista»l 750/1000 ml
Coperchio a cupola per insalatiera 
rotonda Cristal 750 e 1000 ml

9655411/C1
200

Saladier rond «Éole» avec 
couvercle
Insalatiera rotonda Eole in PET 250 ml 
con coperchio

9100250/C
250 ml
500 (50x10)

Saladier rond «Éole» avec 
couvercle
Insalatiera rotonda Eole in PET 375 ml 
con coperchio

9100375/C
135 mmx78 mm
375 ml
300 (50x6)

Saladier rond «Éole» avec 
couvercle
Insalatiera rotonda Eole in PET 500 ml 
con coperchio

B14SALAD
500 ml
300 (50x6)

Saladier rond «Éole» avec 
couvercle
Insalatiera rotonda Eole in PET 750 ml 
con coperchio

B14SALAD750
750 ml
300

Saladier rond «Éole» avec 
couvercle
Insalatiera rotonda Eole in PET 1000 
ml con coperchio

9101000/C
1000 ml
300 (100x6)

• INSALATIERE PS
• SALADIERS PS

• INSALATIERE PET
• SALADIERS PET

2 misure, 
1 solo coperchio !
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Saladier rond
Insalatiera rotonda in PET 8 oz - 220 
ml

146008
Ø115x40 mm
220 ml
500 (25x20)

Saladier rond
Insalatiera rotonda in PET 12 oz - 340 
ml

146012
Ø115x60 mm
340 ml
500 (25x20)

Saladier rond
Insalatiera rotonda in PET 16 oz - 480 
ml

146016
Ø115x75 mm
150 ml
500 (25x20)

Saladier rond
Insalatiera rotonda in PET 24 oz - 720 
ml

146024
Ø115x110 mm
720 ml
500 (25x20)

Couvercle pour saladier rond 
220/340/150/720 ml
Coperchio in PET per insalatiera roton-
da 8, 12, 16 e 24 oz

146000
500 (25x20)

Saladier rond
Insalatiera rotonda in PET 32 oz – 900 
ml

DM32
Ø115x145 mm
900 ml
500

Couvercle pour saladier rond 
900 ml
Coperchio in PET per insalatiera 
rotonda 32 oz

LG8
500
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Boîte carrée micro-cannelé 
simple
Scatola quadrata cartone kraft 
marrone micro-ondulata semplice

334100/C
97x97x61 mm
720

Boîte carrée micro-cannelé 
double
Scatola quadrata cartone kraft mar-
rone micro-ondulata doppia

334110
110x104x75 mm
510

Coquille carrée
Contenitore quadrato polpa

145140/C
140x140 mm
1000

Boîte carrée
Scatola quadrata cartone kraft 
marrone

333120KR
120x120x95 mm
250 (250x1)

Fond avec papier ingraissable
Fondo cartone kraft marrone con carta 
antiunto

753125
125x125x45 mm
1000 (1000x1)

Sacchetto hamburger kraft bianco 

77020/C
240x305 mm
1000

• HAMBURGERS
• BURGER
• CONCHIGLIE POLPA
• COQUILLES PULPE

• SCATOLE CARTONE
• BOITES CARTON

• SCATOLE CARTONE
• PAPIERS ET FONDS CARTON

Pulp’Instinct !

Kraft is beautiful !
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Barquette ingraissable
Barchetta cartone bianco antiunto

3133130
140x70x30 mm
500 (500x1)

Barquette ingraissable
Barchetta cartone bianco antiunto

3133140
140x70x40 mm
500

Sac
Sacchetto carta kraft marrone

704112/C
110x35x133 mm
5000

Cône
Cono carta kraft marrone modello 
piccolo

74134
175x175x240 mm
1500 (100x15)

Cône
Cono carta kraft marrone modello 
grande

74135
205x205x265 mm
1500 (100x15)

Pochette
Busta cartone bianco modello piccolo

363140
140 g
2000

Pochette
Busta cartone bianco modello grande

363160
160 g
1000

Barquette
Barchetta cartone kraft marrone 350 
ml

31212105
107x67x40 mm
350 ml
1000 (500x1)

Barquette
Barchetta cartone kraft marrone 500 
ml

31212120
120x80x50 mm
500 ml
500 (500x1)

Barquette
Barchetta cartone kraft marrone 1000 
ml

31212165
165x95x60 mm
1000 ml
500 (500x1)

Panier frites mini
Cestino patate fritte inox mini

99I11130
130x100x70 mm
700 ml
6 (1x6)

• FRITTI
• FRITERIE
• SACCHETTI CARTA
• SACS PAPIER

• CONI CARTA
• CÔNES PAPIER

• BUSTE CARTONE
• POCHETTES CARTON

• BARCHETTE CARTONE
• BARQUETTES CARTON

• PANIERE INOX
• PANIER INOXKraft is beautiful !
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Pot à pâtes «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft marrone 755 ml biodegradbile

BIO1330130
127x106x65 mm
755 ml
450

Pot à pâtes «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft marrone 1324 ml biodegradbile

BIO1330230
170x137x64 mm
1324 ml
300

Pot à pâtes «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft marrone 1965 ml biodegradbile

BIO1330330
215x155x65 mm
1965 ml
180

Pot à pâtes «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft bianco 650 ml biodegradbile

1330110/C
650 ml
500

Pot à pâtes  «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft bianco 1065 ml biodegradbile

1330210/C
170x137x64 mm
1065 ml
250

Pot à pâtes «Firpack» 
biodégradable
Contenitore pasta Firpack cartone 
kraft bianco 1650 ml biodegradbile

1330310/C
1650 ml
180

• SCATOLE PASTO E PASTA BOX
• BOITES REPAS ET PASTA BOX
• CONTENITORI PASTA CARTONE BIODEGRADABILE
• POTS À PÂTES CARTON BIODÉGRADABLE «KRAFT»
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Pot «Chicken bucket» 85 oz
Contenitore chicken bucket cartone 
decorato 85 oz

8000176/C
2410 ml
258 (43x6)

Pot «Chicken bucket» 130 oz
Contenitore chicken bucket cartone 
130 oz

8000177/C
3686 ml
120 (30x4)

Pot à pâtes «Firsmart»
Contenitore pasta Firsmart cartone 
bianco 460 ml

1311610
460 ml
500

Pot à pâtes «Firsmart»
Contenitore pasta Firsmart cartone 
bianco 750 ml

1312610
750 ml
500

Pot à pâtes «Firsmart»
Contenitore pasta Firsmart cartone 
bianco 920 ml

1313210
920 ml
500

Pot à pâtes «Firsquare»
Contenitore pasta Firsquare cartone 
bianco 460 ml

1321610
460 ml
450

Pot à pâtes «Firsquare»
Contenitore pasta Firsquare cartone 
bianco 750 ml

1322610
750 ml
450

• CONTENITORI PASTA CARTONE
• POTS À PÂTES CARTON

Résistante aux graisses, étanche et micro-ondable, 
cette gamme est idéale pour les pâtes chaudes par 

exemple ou encore les noodles et les ailes de vo-
lailles. Elle garde le produit frais prêt à être réchauffé. 
Elle conserve toute la saveur des aliments jusqu’à 30 

minutes ! 
 

Resistente al grasso, impermeabile e microondabile, 
questa gamma è ideale per le paste calde oppure i 
noodles e le ali di pollo. Mantiene il prodotto fresco, 
pronto ad essere riscaldato. Conserva tutto il sapore 

degli alimenti fino a 30 minuti !

• CONTENITORI CHICKEN BUCKETS CARTONE
• POTS CHICKEN BUCKETS CARTON
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Boîte nuggets «Take away»
Scatola nuggets da asporto cartone 
kraft marrone

333114KR
114x73x45 mm
500

Boîte nuggets «Take away»
Scatola nuggets da asporto cartone 
kraft marrone

333135KR
135x85x51 mm
500

Boîte nuggets «Take away»
Scatola nuggets da asporto cartone 
kraft marrone

333140KR
140x100x61 mm
450

• SCATOLE NUGGETS CARTONE
• BOITES NUGGETS CARTON
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Verrine «Ronde»
Piattino polpa Ronde

11511105
105x105 mm
1000 (25x40)

Verrine «Feuille»
Cucchiao degustazione a goccia

1154010
110x52x10 mm
1000 (25x8)

Verrine pulpe 1/2 oeuf
Coppetta 1/2 uovo in polpa

1451078
80x55x30 mm
1000 (25x40)

Verrine «Square»
Piattino polpa Square

11521115
110x110 mm
1000 (25x40)

Barquette «Bateau»
Barchetta Bateau pino

BIO330170
170x85x20 mm
2000 (100x20)

Ramequin «Trio rond»
Vassoietto Trio rotondo in bambou

1191018
180x60 mm
120 (12x10)

• VERRINES
• VERRINES

• VERRINES LEGNO COLLEZIONE ‘WOOD MOOD’
• VERRINES BOIS «COLLECTION WOOD MOOD»

• VERRINES POLPA COLLEZIONE ‘VISION VERTE’
• VERRINES PULPE «COLLECTION VISION VERTE»

PULP’INSTINCT
PULP’INSTINCT
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Verrine «Esfera»
Sferetta Esfera PS trasparente 60/80 
ml

8410012/C
40 mm
60 - 80 ml
200 (10x20)

Verrine «Esfera»
Sferetta Esfera PS trasparente 120 ml

8410014/C
120 ml
200 (20x10)

Verrine «Esfera»
Sferetta Esfera PS trasparente 150 ml

8410013/C
55 mm
155 ml
100 (10x10)

Verrine «Esfera»
Sferetta Esfera PS trasparente 180 ml

8410015/C
55 mm
200 ml
100 (10x10)

Verrine «Sphère Scoop» avec 
couvercle
Ciotolina Sphère Scoop PS con 
coperchio

40190T
72x69 mm
300

• VERRINES PS COLLEZIONE ‘O’RONDE’
• VERRINES PS «COLLECTION O’RONDE»
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Verrine avec anses
Pentolina con manici PS trasparente

40267TV
67x50x30 mm
576 (24x24)

Couvercle pour verrine anses
Coperchio per pentolina con manici

40267TVCOV
67x50 mm
576 (24x24)

Verrine «Los Angeles»
Bicchierino Los Angeles PS 
trasparente 100-110 ml

8410007
100 - 110 ml
1000 (50x20)

Verrine «Miami»
Bicchierino Miami PS verde 
trasparente 70-80 ml

8410009
70 - 80 ml
800 (50x16)

Verrine «5th Avenue»
Bicchierino 5th Avenue PS trasparente 
70 ml

8430001T
70 ml
300 (10x30)

Verrine «Tube»
Bicchierino Tube PS verde trasparente 
120 ml

8420005TV
35x35x105 mm
120 ml
360 (12x30)

Verrine «Séville»
Bicchierino Séville PS verde 
trasparente 70 ml

8430002T
48x70 mm
70 ml
600 (10x60)

Verrine «Corolle»
Bicchierino Corolle PS verde 
trasparente 80-90 ml

843003TV
70x80 mm
80 - 90 ml
300 (15x20)

• VERRINES PS COLLEZIONE ‘ESMERALDA’
• VERRINES PS «COLLECTION ESMERALDA»

Astucieux : le couvercle se transforme 
en support pour verrine ! 

 
Piccola astuzia : il coperchio si trasforma in 

supporto per le verrines !

Cuillère Monaco «Cocktail»
Cucchiaio Monaco Cocktail PS verde 
trasparente 125 mm

153125TV
125x35x30 mm
500 (50x10)

Cuillère Tapas «Cocktail»
Cucchiaino Tapas Cocktail PS verde 
trasparente 105 mm

1544310
105x45x25 mm
1000 (100x10)

Bouteille boule
Bottiglia a boccia

8245250
78x92 mm
250 ml
400 (400x1)
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Verrine «Cube»
Coppettina Cube PS trasparente 40 ml

8440011T
38x38x38 mm
40 ml
300 (10x30)

Verrine «Venise»
Coppettina trapezoidale Venise PS 
verde trasparente 55 ml

8450001TV/C
55x44 mm
55 ml
600 (60x10)

Couvercle et socle pour verrine 
«Venise» 55 ml
Coperchio e base per coppettina 
trapezoidale Venise 55 ml

8450001COV
55x55 mm
1000 (500x2)

Verrine «Venise»
Coppettina trapezoidale Venise PS 
verde trasparente 120 ml

8450002TV/C
120 ml
480 (40x12)

Couvercle et socle pour verrine 
«Venise» 120 ml
Coperchio e base per coppettina 
trapezoidale Venise 120 ml

8450002COV/C
480 (40x12)

Verrine «Venise»
Coppettina trapezoidale Venise PS 
verde trasparente 180 ml

8450003TV/C
180 ml
480 (40x12)

Couvercle et socle pour verrine 
«Venise» 180 ml
Coperchio e base per coppettina 
trapezoidale Venise 180 ml

8450003COV
500
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Verrine cocotte ronde
Cocottina rotonda PP nera 80 ml

4020080N
70x40 mm
80 ml
200 (200x1)

Verrine cocotte ronde
Cocottina rotonda PP nera 300 ml

4020300N
112x60 mm
300 ml
100 (100x1)

Verrine cocotte ovale
Cocottina PP nera 80 ml

40270N
70x63x30 mm
80 ml
180 (6x30)

Mini bocal avec joint orange
Mini barattolo PS trasparente 45 ml 
con guarnizione arancione

8470045
50x50 mm
45 ml
240 (24x10)

Mini bocal avec joint orange
Mini barattolo PS trasparente 80 ml 
con guarnizione arancione

8470080
50x80 mm
80 ml
240 (24x10)

Mini bocal avec joint orange
Mini barattolo PS trasparente 300 ml 
con guarnizione arancione

8470300
105x65 mm
300 ml
60 (6x10)

Mini bocal avec joint orange
Mini barattolo PS trasparente 450 ml 
con guarnizione arancione

8470450
450 ml
60

• VERRINES COLLEZIONE ‘FRENCHY FOLIES’
• VERRINES «COLLECTION FRENCHY FOLIES»

Il tocco francese ...
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Mini bol bicolore
Ciotolina PS bicolore bianco/nero

846007
50x30 mm
30 ml
200 (25x8)

Mini bol bicolore
Ciotolina PS bicolore colori assortiti

846007A
50x40 mm
225 (25x9)

Couvercle pour mini bol bicolore
Coperchio per ciotolina bicolore

846007COV
500 (100x5)

• VERRINES PS COLLEZIONE ‘MING’
• VERRINES PS «COLLECTION MING»

Un evento cinese ?



N
O

M
AD

E

24

Barquette injecté avec couvercle 
séparé
Vaschetta PP ad iniezione 500 gr con 
coperchio separato

3020500
120x175x40 mm
500 gr
250

Barquette injecté avec couvercle 
séparé
Vaschetta PP ad iniezione 750 gr con 
coperchio separato

3020750
120x175x60 mm
750 gr
250

Barquette injecté avec couvercle 
séparé
Vaschetta PP ad iniezione 1000 gr con 
coperchio separato

3021000
120x175x70 mm
1000 gr
250

Barquette injecté avec couvercle 
séparé
Vaschetta PP ad iniezione 1500 gr con 
coperchio separato

3021500
150x200x75 mm
1500 gr
250

Barquette Finbox thermoformé 
avec couvercle attenant
Contenitore Finbox PP termoformato 
250 gr con coperchio annesso

3050250
120x120x35 mm
250 gr
600 (50x12)

Barquette Finbox thermoformé 
avec couvercle attenant
Contenitore Finbox PP termoformato 
375 gr con coperchio annesso

3050375
120x120x85 mm
375 gr
600 (50x12)

Barquette Finbox thermoformé 
avec couvercle attenant
Contenitore Finbox PP termoformato 
500 gr con coperchio annesso

3050500
120x120x80 mm
500 gr
600 (50x12)

Barquette Finbox thermoformé 
avec couvercle attenant
Contenitore Finbox PP termoformato 
750 gr con coperchio annesso

3050750
155x155x57 mm
750 gr
250 (50x5)

Barquette Finbox thermoformé 
avec couvercle attenant
Contenitore Finbox PP termoformato 
1000 gr con coperchio annesso

3051000
155x155x84 mm
1000 gr
250 (50x5)

Toutes les tailles de barquettes, en PP micro-ondable, étanches grâce à leurs couvercles ! 
Tutte le dimensioni di vaschette, in PP microondabile, impermeabili grazie ai loro coperchi !

• BARCHETTE, CONCHIGLIE E CONTENITORI
• BARQUETTES, COQUILLES ET POTS
• BARCHETTE
• BARQUETTES

Il must della vendita per asporto
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Barquette 2 compartiments 
284/596 gr
Vaschetta PP nera 2 scomparti 284-
596 gr

3160200/C
227x177x45 mm
284+596 gr
300 (50x6)

Couvercle pour barquette PP noir 
284/596 gr
Coperchio PS per vaschetta PP nera 
284-596 gr

3160007/C
159x127x27 mm
300 (60x5)

Barquette 250 gr
Vaschetta PP nera 250 gr

3160250
159x127x33 mm
250 gr
600 (75x8)

Barquette 375 gr
Vaschetta PP nera 375 gr

3160375
159x127x44 mm
375 gr
600 (75x8)

Couvercle pour barquette PP noir 
250/375 g
Coperchio PS per vaschetta PP nera 
250-375 gr

3160002/C
159x127x27 mm
600 (100x6)

Barquette
Vaschetta PP nera 450 gr

3160450
222x177x28 mm
450 gr
300 (50x6)

Barquette
Vaschetta PP nera 650 gr

3160650
222x177x37 mm
650 gr
300 (50x6)

Barquette
Vaschetta PP nera 1000 gr

3161000/C
227x177x49 mm
1000 gr
300 (50x6)

Couvercle pour barquette PP noir 
450/650/1000 gr
Coperchio PS per vaschetta PP nera 
450-650-1000 gr

3160004/C1
222x177x27 mm
300 (60x5)

Libre-service, vente à emporter et livraison à domicile. 
Une gamme polyvalente qui ravira le plus grand nombre. 

Micro-ondable jusqu’à 130 °C sans déformation ni ramollissement. 
Couvercle dôme transparent anti-buée et hermétique. 

 
Self-service, take-away e consegna a domicilio. 
Una gamma versatile che sarà amata dai più. 

Microondabile fino a 130 ° senza deformazione o rammollimento. 
Coperchio a cupola trasparente anti-condensa ed ermetico.
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Coquille PSE 1 compartiment
Conchiglia PSE 1 scomparto

HP3/C
240x155x70 mm
500 (125x4)

Barquette 250 gr avec couvercle 
attenant
Vaschetta PET trasparente 250 gr con 
coperchio annesso

3080250/C
120x113x37 mm
250 gr
1000 (100x10)

Barquette avec couvercle 
attenant
Vaschetta PET trasparente 375 gr con 
coperchio annesso

3080375/C
120x113x58 mm
375 gr
1000 (100x10)

Barquette avec couvercle 
attenant
Vaschetta PET trasparente 500 gr con 
coperchio annesso

3080500/C
135x121x58 mm
500 gr
1000 (100x10)

Barquette avec couvercle 
attenant
Vaschetta PET trasparente 750 gr con 
coperchio annesso

3080750/C
179x135x55 mm
750 gr
500 (100x5)

Barquette avec couvercle 
attenant
Vaschetta PET trasparente 1000 gr 
con coperchio annesso

3081000/C
179x135x75 mm
1000 gr
500 (100x5)

Des formes originales pour des salades toujours fraîches ! 
Forme originali per insalate sempre fresche !

• CONCHIGLIE
• COQUILLES
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Coquille rectangle 1 
compartiment avec couvercle 
dissocié
Contenitore polpa rettangolare 1 
scomparto con coperchio separato

32402015
200x145x80 mm
250 (25x10)

Coquille rectangle 1 
compartiment avec couvercle 
attenant
Contenitore polpa rettangolare 1 
scomparto con coperchio annesso

145183/C
183x125x60 mm
600 (25x24)

Coquille rectangle 2 
compartiments avec couvercle 
attenant
Contenitore polpa rettangolare 2 
scomparti con coperchio annesso

345232/C
240x155x60 mm
450

Coquille rectangle 3 
compartiments avec couvercle 
attenant
Contenitore polpa rettangolare 3 
scomparti con coperchio annesso

145220
245x240x81 mm
250 (25x10)

Coquille carrée 1 compartiment 
avec couvercle attenant
Contenitore polpa quadrato 1 
scomparto con coperchio annesso

145170
200x200x60 mm
200 (25x8)

27

Biodegradabile  
e compostabile.  

In condizioni normali  
di clima caldo e umido,  

il nostro prodotto  
si degraderà  

in qualche mese.

Fibra di canna 
da zucchero

Se deposto  
nella natura,  

la biodegradazione  
del prodotto non  

causerà incuinamento.

La canna da zucchero è 
una fonte di approvvigio-
namento solida, rapida e 

illimitala.

Les matières biodégradables : PLA, Pulpe, Bois, carton. 
Vers un plastique sans pétrole …

LES BIOPLASTIQUES : Ils sont fabriqués à partir de bio-
polymères issus de ressources renouvelables, végétales 
comme la cellulose ou l’amidon. On peut également les 
produire à partir de protéines (la caséine de lait ou encore le 
gluten) mais aussi de bactéries grâce au génie génétique.  
L’un des biopolymère le plus utilisé aujourd’hui pour 
l’emballage alimentaire est le polyacide lactique (PLA).

Materiali biodegradabili: PLA, polpa, legno, cartone. Verso 
una plastica priva di petrolio ...

BIOPLASTICI: sono costituiti da biopolimeri derivanti da ri-
sorse rinnovabili, vegetali come la cellulosa o l’amido. Pos-
sono anche essere prodotte da proteine (caseina del latte 
o anche glutine), ma anche da batteri grazie all’ingegneria 
genetica.

Uno dei polimeri maggiormente utilizzati per l’imballaggio 
alimentare oggi è l’acido polilattico (PLA).

Très résistant, couvercles attenants ou séparés pour préparations chaudes ou froides. 
Molto resistenti, coperchi annessi o separati, per preparazioni calde o fredde.



N
O

M
AD

E

28

Pot 12 oz avec couvercle
Contenitore per zuppa cartone 
rinforzato 360 ml - 12 oz con 
coperchio

3040012
360 ml
250 (25x10)

Pot 16 oz avec couvercle
Contenitore per zuppa cartone 
rinforzato 480 ml – 16 oz con 
coperchio

3040016
480 ml
250 (25x10)

Pot 32 oz
Contenitore per zuppa cartone 
rinforzato 960 ml – 32 oz

3040032
960 ml
250 (25x10)

Pot
Contenitore per zuppa polpa 425 ml

145400
44,5x85 mm
425 ml
1000 (25x40)

Couvercle pour pot 425 ml
Coperchio polpa per contenitore per 
zuppa 425 ml

145400COV
1000 (25x40)

• CONTENITORI ZUPPA
• POTS À SOUPE Nos solutions pour transporter vos préparations chaudes comme les soupes  

ou froides comme les glaces. Maintien à température de vos aliments. 
 

Le nostre soluzioni per trasportare le vostre preparazioni calde come le zuppe  
o freddo come i gelati. Mantiene la temperatura dei vostri alimenti.
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Mini pot
Ciotolina PS opaca 30 ml

09POT100
44,5x32 mm
30 ml
5000 (250x25)

Mini pot
Ciotolina PS trasparente 60 ml

09POT200
60 ml
2500

Couvercle pour mini pot 30 ml
Coperchio PS trasparente per ciotolina 
30 ml

09POTL1
2500 (100x50)

Couvercle pour mini pot 44/60/74 
ml
Coperchio PS per ciotolina 40-60-74 
ml

09POTL2
2500 (100x25)

Mini pot
Mini contenitore polpa 57 ml

145105
60x31 mm
57 ml
2000 (25x80)

Mini pot
Mini contenitore PLA 60 ml

BIO1360
70x25 mm
60 ml
2000 (100x20)

Mini pot
Mini contenitore PLA 80 ml

BIO1380
80 ml
2000 (100x20)

Couvercle pour mini pot 60/80 ml
Coperchio PLA per mini contenitore 
60-80 ml

BIO13COV
2000 (100x20)

Pot rond avec couvercle
Contenitore rotondo PP 525 ml con 
coperchio

3030020
525 ml
250

Pot rond avec couvercle
Contenitore rotondo PP 250 ml con 
coperchio

3030010
250 ml
250

Pot rond avec couvercle
Contenitore rotondo PP 450 ml con 
coperchio

3030016
450 ml
250

• MINI-CONTENITORI
• MINI-POTS
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Rotolo foglio di alluminio

RA4732/P
330x200000 mm
3

Rotolo foglio di alluminio

RA4734D
440x200000 mm
6

boîte distributrice
Rotolo foglio di alluminio con astuccio

RA4732DIS
295x200000 mm
6

Calot réglable
Bustina carta bianca regolabile

A96000
Taille unique
100

Tablier opaque 25 microns
Grembiule plastica PE opaco

R93110KX
1220x720 mm
Taille unique
1000 (100x10)

Gants vinyl poudré transparent - 
taille S
Guanti vinile talcati trasparenti taglia S

2231001
Taille S
1000 (100x1)

Gants vinyl poudré transparent - 
taille M
Guanti vinile talcati trasparenti taglia 
7/8

2231002
Taille M
1000 (100x10)

Gants vinyl poudré transparent - 
taille L
Guanti vinile talcati trasparenti taglia L

2231003
Taille L
1000 (100x10)

Cendrier rond aluminium
Posacenere rotondo alluminio dirato

CE2OR/C
500

• MATERIALE E IGIENE
• MATÉRIEL ET HYGIÈNE
• FOGLIO ALLUMINIO
• FILM ALU

• PROTEZIONI
• PROTECTIONS
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Assiette «Woody Moody» carrée
Piatto Woody Moody legno quadrato

BIO116225
230x230 mm
800 (100x8)

Assiette «Woody Moody» ronde
Piatto Woody Moody legno rotondo Ø 
155 mm

BIO116155/C
155x10 mm
1200 (48x25)

Assiette «Woody Moody» ronde
Piatto Woody Moody legno rotondo Ø 
190 mm

BIO116190/C1
190x15 mm
1000 (100x6)

Assiette «Woody Moody» ronde
Piatto Woody Moody legno rotondo Ø 
215 mm

BIO116215/C
215x15 mm
600 (100x6)

Assiette «Woody Moody» ronde
Piatto Woody Moody legno ottagonale 
Ø 260 mm

BIO116260
260x15 mm
250

Assiette «Woody Moody» 
rectangulaire
Piatto Woody Moody legno 
rettangolare

BIO330195/C
195x140x30 mm
600 (100x6)

Assiette «Woody Moody» 
rectangulaire
Piatto Woody Moody legno 
rettangolare

BIO330265/C
275x215x20 mm
250

• PIATTI
• ASSIETTES

• PIATTI LEGNO
• ASSIETTES BOIS

Résistantes et étanches aux sauces et aux graisses. 
Confort identique voir meilleur au plastique traditionnel. 

Résiste à l’eau et à l’huile à 100°C. 
Micro-ondable jusqu’à 220°C et scellable. 

 
Resistenti e impermeabili alle salse e ai grassi. 

Comfort identico, perfino migliore della plastica tradizionale. 
Resistente all’olio e all’acqua a 100°. 

Microondabile fino a 220° e sigillabile.

WOOD MOOD
La bellezza del naturale !
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Assiette «Pulpy Rondy» ovale
Piatto Pulpy Rondy polpa ovale medio

1151123
230x170 mm
600 (50x12)

Assiette «Pulpy Rondy» ovale
Piatto Pulpy Rondy polpa ovale grande

1154132
230x320 mm
500

Assiette «Pulpy Rondy» ronde
Piatto Pulpy Rondy polpa rotondo Ø 
170 mm

1151117/C2
Ø170 mm
1000 (25x40)

Assiette «Pulpy Rondy» ronde
Piatto Pulpy Rondy polpa rotondo Ø 
228,6 mm

1151122
Ø229 mm
500 (25x20)

Assiette «Pulpy Rondy» ronde
Piatto Pulpy Rondy polpa rotondo Ø 
260 mm

1151126
Ø260 mm
500 (25x20)

Assiette «Pulpy Rondy» ronde 3 
compartiments
Piatto Pulpy Rondy polpa rotondo 3 
scomparti Ø 260 mm

1151126/3
Ø260 mm
500 (25x20)

• PIATTI POLPA
• ASSIETTES PULPE

Pulp’Instinct !
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Assiette «Pulpy Squary» 
rectangulaire
Piatto Pulpy Squary polpa rettangolare

115211326
130x260x20 mm
300 (25x12)

Couvercle pour assiette «Pulpy 
Squary» pulpe rectangulaire
Coperchio per piatto Pulpy Squary 
polpa rettangolare

115211326COV
275x145x40 mm
300 (50x6)

Bol «Pulpy Squary»
Ciotola Pulpy Squary polpa quadrato 
150 x 150 mm

145115
150x150x40 mm
250 ml
300 (25x12)

Couvercle pour bol pulpe carré 
150 x 150 mm
Coperchio per ciotola polpa quadrata 
150 x 150 mm

145115COV
165x160x40 mm
300 (50x6)

Assiette «Pulpy Squary» carrée
Piatto Pulpy Squary polpa quadrato 
170 x 170 mm

1152117
170x170x15 mm
300 (25x12)

Couvercle pour assiette «Pulpy 
Squary» pulpe carrée 171 x 170 
mm
Coperchio per piatto Pulpy Squary 
polpa quadrato 170 x 170 mm

1152117COV
180x180x40 mm
300 (50x6)

Assiette «Pulpy Squary» carrée
Piatto Pulpy Squary polpa quadrato 
210 x 210 mm

1152121
210x210x20 mm
300 (25x12)

Couvercle pour assiette «Pulpy 
Squary» pulpe carrée 210 x 210 
mm
Coperchio per piatto Pulpy Squary 
polpa quadrato 210 x 210 mm

1152121COV
220x220x40 mm
300 (100x3)

Assiette «Pulpy Squary» carrée
Piatto Pulpy Squary polpa quadrato 
250 x 250 mm

1152125
250x250x20 mm
300 (25x12)

Assiette «Pulpy Squary» carrée
Piatto cocktail Pulpy Squary polpa 
quadrato 250 x 250 mm

1155125
250x250 mm
300 (25x12)

Assiette «Pulpy Squary» carrée
Piatto cocktail Pulpy Squary polpa 
quadrato 210 x 210 mm

1155121
210x210 mm
300 (25x12)
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Assiette «Cocktail»
Vassoietto cocktail PS grigio ardesia 
300 x 140 mm

1132830
300x140x170 mm
80 (10x8)

Assiette «Cocktail»
Vassoietto cocktail PS grigio ardesia 
110 x 110 mm

1135811
110x110x11 mm
320 (40x8)

Assiette «Cocktail»
Vassoietto cocktail PS grigio ardesia 
200 x 200 mm

1135820
200x200x16 mm
100 (10x10)

Assiette «Cocktail»
Vassoietto cocktail PS grigio ardesia 
240 x 240 mm

1135824
240x240x17 mm
80 (10x8)

• PIATTI PS
• ASSIETTES PS

La bellezza del minerale !
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Assiette «Jade»
Piatto Jade PS verde trasparente 130 
x 130 mm

11315013
130x130x20 mm
200 (200x1)

Couvercle pour assiette «Jade» 
PS 130 x 130 mm
Coperchio per piatto Jade PS 130 x 
130 mm

11315013COV
140x140x40 mm
200 (200x1)

Assiette «Jade»
Piatto Jade PS verde trasparente 160 
x 160 mm

11315016
160x160x20 mm
200 (200x1)

Couvercle pour assiette «Jade» 
PS 160 x 160 mm
Coperchio per piatto Jade PS 160 x 
160 mm

11315016COV
165x165x40 mm
200 (200x1)

Assiette «Jade» avec couvercle
Piatto Jade bianco 100 x 100 mm con 
coperchio trasparente PET

1131013B
100x100 mm

Assiette «Jade» avec couvercle
Piatto Jade bianco 135 x 135 mm con 
coperchio trasparente PET

1131014B
135x135 mm
200

Assiette «Jade» avec couvercle
Piatto Jade bianco 170 x 170 mm con 
coperchio trasparente PET

1131012B
170x170 mm

Assiette «Jade»
Piatto Jade PS verde trasparente 90 
x 90 mm

11315009
90x90x20 mm
200 (200x1)

Couvercle pour assiette «Jade» 
PS 90 x 90 mm
Coperchio per piatto Jade PS 90 x 
90 mm

11315009COV
95x95x40 mm
200 (200x1)

Ligné épurée, 
belle transparence, couvercle 

 
Linea pulita, 

bella trasparenza, coperchio
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Assiette rectangle
Piatto cartone rettangolare 130 x 200 
mm

ACR1320
200x130 mm
1500 (250x6)

Assiette carrée
Piatto cartone quadrato Ø 180 mm

111118
Ø180x180 mm
1000 (100x10)

Assiette carrée
Piatto cartone quadrato Ø 230 mm

111123
Ø230x230 mm
1000 (100x10)

• PIATTI CARTONE
• ASSIETTES CARTON

Assiette octogonale «Eightie»
Piatto ottagonale Eighties PS bianco 
Ø 185 mm

B1620
Ø185 mm
400 (50x8)

Assiette octogonale «Eightie»
Piatto ottagonale Eighties PS bianco 
Ø 240 mm

B1600
Ø240 mm
400 (50x8)

Assiette octogonale «Eightie»
Piatto ottagonale Eighties PS nero Ø 
185 mm

B1621
Ø185 mm
400 (50x8)

Assiette octogonale «Eightie»
Piatto ottagonale Eighties PS nero Ø 
240 mm

B1601
Ø240 mm
400 (50x8)

Assiette «Eco»
Piatto Eco PS bianco Ø 165 mm

9131116/C
Ø165 mm
900 (100x9)

Assiette «Eco»
Piatto Eco PS bianco Ø 220 mm

9131122B
Ø220 mm
900 (100x9)
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Couvercle pour verre «Bodega» 
180 ml
Coperchio per bicchiere Bodega 180 
ml

8430180COV
80x13 mm
600 (60x10)

Couvercle pour verre «Bodega» 
250 ml
Coperchio per bicchiere Bodega 250 
ml

8430250COV
82x12 mm
600 (60x10)

Pot à glace 2 boules
Coppetta per gelato 2 gusti cartone 
decoro frutta

3040026/C
61 mm
190 ml
1750 (50x35)

Pot à glace 3 boules
Coppetta per gelato 3 gusti cartone 
decoro frutta

3040027
54 mm
280 ml
1200 (50x24)

Verre «Bodega»
Bicchiere Bodega PS 180 ml

8430180
75x56 mm
180 ml
300 (30x10)

Verre «Bodega»
Bicchiere Bodega PS 250 ml

8430250
82x60 mm
250 ml
300 (30x10)

Coupe à dessert
Coppa da dessert in PET trasparente 
210 ml

8240007
210 ml
1000 (50x20)

Coupe à dessert
Coppa da dessert in PET trasparente 
270 ml

8240009
270 ml
1000 (50x20)

Couvercle plat pour coupe 
dessert 210/270 ml
Coperchio piatto per coppa da dessert 
210-270 ml

8084009
1000 (100x10)

• DESSERTS
• DESSERTS
• COPPETTE GELATO CARTONE
• POTS À GLACE CARTON

• COPPE DA DESSERT
• COUPES À DESSERTS

Manger frais toute l’année ! 
Mangiare fresco tutto l’anno !
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Coupe à dessert
Coppa da dessert in PET trasparente 
300 ml

82400091
99x60 mm
300 ml
900 (900x1)

Couvercle plat pour coupe 
dessert 300 ml
Coperchio piatto per coppa da dessert 
300 ml

82400091COV
102x13 mm
1800 ( 1)

Coupe insert pour coupe à 
dessert
Inserto in PET per coppa da dessert 
300 ml

824000INS
92x27 mm
300 ml
2400 (100x24)

Coupe à dessert
Coppa da dessert in PP 150 ml

GK1331PP
150 ml
600 (25x24)

Couvercle dôme pour coupe à 
dessert PP 150 ml
Coperchio a cupola per coppa da 
dessert PP 150 ml

MK1619
600 (50x12)

Coupe à dessert APET
Coppa da dessert APET 250-300 ml

8240105
250-300 ml
600 (30x20)

Couvercle plat pour coupe 
dessert 250/300 ml
Coperchio piatto trasparente per 
coppa da dessert 250-300 ml

8080105
600 (30x20)

+
+
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Boite rectangulaire
Scatola pasticceria rettangolare 
cartone bianco 430 x 290 x 50 mm

120027
430x290x50 mm
25

Boîte carrée avec couvercle et 
fenêtre
Scatola pasticceria quadrat cartone 
marrone 65 x 65 x 40 mm con 

120074
65x65x40 mm
300 (25x12)

Boîte carrée avec couvercle et 
fenêtre
Scatola pasticceria quadrat cartone 
marrone 95 x 95 x 40 mm con 

120075
95x95x40 mm
420 gr
300 (25x12)

Boîte pâtissière triangle avec 
fenêtre
Scatola pasticceria triangolare cartone 

3130170/C
170x170x130 mm
300 (75x4)

Boîte triangle 1 tarte
Contenitore triangolare porta fetta di 
torta 1 pozione PET trasparente

PP150C

Cône à crêpe avec couché PE
Cono crêpe cartone bianco con 
rivestimento PE

31231150
150x135 mm
700 (700x1)

• SCATOLE PASTICCERIA
• BOÎTES À DESSERTS Adapter votre emballage 

à la forme de votre dessert ! 
 

Adattare il vostro imballaggio alla forma 
del vostro dessert !
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Couteau
Coltello in legno 165 mm

1591219
165 mm
2000 (100x20)

Fourchette
Forchetta in legno 165 mm

1591119
165 mm
2000 (100x20)

Cuillère à soupe
Cucchiaio da minestra in legno 165 
mm

1591319
165 mm
2000 (100x20)

Cuillère dessert
Cucchiaio da dessert in legno 140 mm

1591125/C
140 mm
2000 (100x20)

Couteau
Coltello CPLA 165 mm

BIO1521170/C
165 mm
1000 (50x20)

Fourchette
Forchetta CPLA 165 mm

BIO1511170/C
165 mm
1000 (50x20)

Cuillère
Cucchiaio CPLA 165 mm

BIO1531170/C
165 mm
1000 (50x20)

Cuillère à dessert
Cucchiaio da dessert CPLA 120 mm

BIO1541120
120x28x14 mm
2000 (100x20)

• POSATE
• COUVERTS
• POSATE LEGNO
• COUVERTS BOIS

Couverts en bois de peuplier 
Posate in legno di pioppo

• POSATE CPLA
• COUVERTS CPLA

Couverts en amidon de maïs 
Posate in amido di mais

WOOD MOOD
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Couteau «Le Transparent»
Coltello Le Transparent PS trasparente 
190 mm

1513190T
190 mm
1000

Fourchette «Le Transparent»
Forchetta Le Transparent PS 
trasparente 190 mm

1523190T
190 mm
1000

Cuillère entremet «Le 
Transparent»
Cucchiaio da minestra Le Transparent 
PS trasparente 144 mm

1533190T
144 mm
1000 (100x10)

Cuillère dessert «Le Transparent»
Cucchiaio da dessert Le Transparent 
PS trasparente 125 mm

1541125T
125 mm
2000 (100x20)

• POSATE PLASTICA
• COUVERTS PLASTIQUES

Couverts en PS «Le Transparent» 
Posate in PS «Le Transparent»

Fourchette «Cocktail»
Forchetta Cocktail PS trasparente 
100 mm

1513103
100 mm
1000 (40x25)

Cuillère «Cocktail»
Cucchiaio Cocktail PS trasparente 
100 mm

1543103
100 mm
1000 (40x25)
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Couteau «Le Givré»
Coltello Le Givré PS trasparente 180 
mm

1523319
180 mm
250 (25x10)

Fourchette «Le Givré»
Forchetta Le Givré PS trasparente 
180 mm

1513318
180 mm
250 (25x10)

Cuillère «Le Givré»
Cucchiaio Le Givré PS trasparente 
170 mm

1533318
170 mm
250 (25x10)

Couteau «Le Standard»
Coltello Le Standard PS bianco 165 
mm

152165H/B
165 mm
2000 (100x20)

Fourchette «Le Standard»
Forchetta Le Standard PS bianca 165 
mm

151165H/B
165 mm
2000 (100x20)

Cuillère à soupe «Le Standard»
Cucchiaio da minestra Le Standard PS 
bianco 165 mm

153165H
165 mm
2000 (100x20)

Cuillère dessert «Le Standard»
Cucchiaio da dessert Le Standard PS 
bianco 125 mm

1541125
125 mm
2000 (100x20)

Cuillère à café «Le Standard»

bianco 115 mm

1551115/C
115 mm
2000 (100x20)

Cuillère dessert «Le Givré»
Cucchiaio da dessert Le Givré PS 
trasparente 128 mm

1543313
128 mm
250 (25x10)

Couverts en PS «Le Standard» 
Posate in PS «Le Standard»

Couverts en PS «Le Givré» 
Posate in PS «Le Givré»
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Pince
Pinza bambù 150 mm

1581150
150 mm
200

Baguettes chinoises
Bacchette legno 200 mm

158000/C
200 mm
3000 (100x30)

Pique drapeau
Stecchino bambù con bandiera 105 
mm

158105
105 mm
2000 (100x20)

Pique drapeau
Stecchino bambù con bandiera 150 
mm

158150
150 mm
2000 (100x20)

Pique drapeau
Stecchino bambù con bandiera 180 
mm

158180
180 mm
2000 (100x20)

Pique nœud
Stecchino bambù annodato 70 mm

1580070
70 mm
2000 (100x20)

Pique nœud
Stecchino bambù annodato 100 mm

1580105
100 mm
2000 (100x20)

Pique nœud
Stecchino bambù annodato 180 mm

1580180
180 mm
2000 (100x20)

• ACCESSORI LEGNO
• ACCESSOIRES BOIS



N
O
M
AD

E

44

Pique boucle
Stecchino bambù con ricciolo 105 mm

1582105
105 mm
100

Pique boucle
Stecchino bambù con ricciolo 120 mm

1582120
120 mm
100

Pique boule
Stecchino bambù con pallina 120 mm

1583120
120 mm
100

Pique boule couleur naturelle
Stecchino bambù con pallina colore 
naturale 120 mm

1584120
120 mm
100

Pique boucle
Stecchino bambù con ricciolo 90 mm

158290
90 mm
100

Pique fourchette
Mini forchettina bambù 90 mm

1580170
90 mm
2000

Agitateur café bois

1580140
140 mm
10000 (1000x10)
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Sachet couverts 3/1 «Le 
Transparent»
Busta portaposate 3/1 Le Transparent 
PS trasparente

1500631LT
250x45 mm
250

Sachet couverts 3/1 «Le 
Standard»
Busta portaposate 3/1Le Standard PS 
bianca

1500630
170 mm
250

Sachet couverts 3/1 «Collection 
Wood Mood» bois
Busta portaposate 3/1 collezione 
Wood Mood legno 165 mm

1590630/C
165 mm
300

Sachet couverts 3/1 «Collection 
Vision Verte» biodégradable
Busta portaposate 3/1 collezione 
Vision Verte biodegradabile

BIO1500630
210x75x15 mm
500

Sachet couvers 4/1 «Collection 
Vision Verte» biodégradable
Busta portaposate 4/1 collezione 
Vision Verte biodegradabile

BIO1500640
215x70 mm
420

Sachet couverts 6/1 «Collection 
Esmeralda» avec sel et poivre
Busta portaposate 6/1 collezione 
Esmeralda PS bianca con sale e pepe

1500660
170 mm
250

Sachet couverts 6/1 «Collection 
Esmeralda» avec sel et poivre
Busta portaposate 6/1 collezione 
Esmeralda PS trasparente con sale 
e pepe

1500661
180 mm
250

Collection «Esmeralda»

Collection «Wood mood» Collection «Vision verte»

• BUSTE PORTAPOSATE
• SACHETS COUVERTS

Sachet couverts «Collection 
Frenchy Folies» avec serviette
Busta portaposate collezione Frenchy 
Folies inox con salvietta

0093119
120 mm
100

Collection «Frenchy folies»



N
O

M
AD

E

46

Bouteille
Bottiglia

800041/C
500 ml
136

Bouteille
Bottiglia

800040/C
250 ml
430

Bouteille
Bottiglia

800042/C
1000 ml
91

• LIQUIDI
• LIQUIDES
• BOTTIGLIE PET
• BOUTEILLES PET

Capsule pour bouteille
Capsula per bottiglia

800043J/C
200 (200x1)

Capsule pour bouteille
Capsula per bottiglia

800043O/C1
200 (200x1)
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Verre à pied
Calice da vino

GK10
100 ml
912 (76x12)

Verre à pied
Calice da vino

GK20/C1
170 ml
250 (25x10)

Flute à champagne
Flute da champagne

8420220/C
100 - 120 ml
200 (10x20)

Gobelet
Bicchiere

BIO820250
Ø78x110,8 mm
250 - 330 ml
2100 (70x30)

Couvercle plat pour gobelet PLA 
250/330 ml
Coperchio piatto per bicchiere PLA 
250/330 ml

BIO807250
Ø78 mm
3000 (100x30)

Couvercle pour gobelet PLA 
300/400/500/600 ml
Coperchio piatto per bicchiere PLA 
300/400/500/600 ml

BIO807345
Ø95 mm
1500 (50x30)

Gobelet
Bicchiere

BIO820200/C
Ø70,8x96.7 mm
200 ml
3000 (100x30)

Gobelet
Bicchiere

BIO820300/C
Ø95x109.5 mm
300 - 400 ml
1120 (70x16)

Gobelet
Bicchiere

BIO820400/C
Ø95x125.8 mm
400 - 500 ml
1120 (70x16)

Gobelet
Bicchiere

BIO820500/C
Ø95x162.3 mm
500 - 600 ml
960 (60x16)

• BICCHIERI PLA ‘CRISTAL’
• GOBELETS PLA «CRISTAL»

• CALICI PET
• VERRES À PIED PET
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Verre Long drink
Bicchiere Long Drink

8230320
320 ml
500 (10x50)

Gobelet Party
Bicchiere Party

8221473R
Ø120 mm
480 ml
1000 (50x20)

Verre octogonale
Bicchiere ottagonale

7023/C
250 ml
600 (25x40)

Gobelet «Cristal Firplast Class»
Bicchiere Cristal Firplast Class

82212500
200 - 230 ml
1000 (20x50)

• BICCHIERI PS
• GOBELETS PS

• BICCHIERI PP
• GOBELETS PP

Gobelet
Bicchiere

8000220
Ø70,3x84 mm
200 ml
3000 (100x30)

Gobelet ligné 20
Bicchiere graduato 20

8212520
200 - 250 ml
2000

Gobelet ligné 25
Bicchiere graduato 25

8213025
250 - 300 ml
2500 (100x25)

Gobelet ligné 50
Bicchiere graduato 50

8216150
610 ml
800 (50x16)

Gobelet
Bicchiere

8000320
Ø70,3x84 mm
200 ml
3000 (100x30)
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Gobelet shaker
Bicchiere Shaker

8240016
470 ml
1000 (50x20)

Couvercle dôme pour gobelet 
PET 470 ml
Coperchio a cupola PET per bicchiere 
470 ml

8084016/C
1000

Gobelet shaker
Bicchiere Shaker

8243025
300 - 400 ml
1000 (50x20)

Couvercle plat avec croisillon 
pour gobelet PET 300/400 ml
Coperchio piatto con foro per cannuc-
cia per bicchiere PET 300/400 ml

8083025
Ø95 mm
1000

Couvercle dôme pour gobelet 
PET 300/400 ml
Coperchio a cupola PET per bicchiere 
300/400 ml

8083025D
Ø92 mm
1000

Gobelet shaker
Bicchiere Shaker

8242520
200 - 300 ml
1000

Couvercle plat pour gobelet sha-
ker PET 200/300 ml
Coperchio piatto per bicchiere Shaker 
PET 200/300 ml

8082520
2500 (100x25)

Couvercle dôme PET pour gobe-
let 200/300 ml
Coperchio a cupola PET per bicchiere 
200/300 ml

8082520D
1000

• BICCHIERI PET ‘SHAKER’
• GOBELETS PET «SHAKER»
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Tasse à café

8460010
100 ml
300 (25x12)

Porte 2 gobelets cellulose moulée
Reggibicchieri 2 alveoli cellulosa 
modellata

18122111/C
205x104x45 mm
460

Porte 4 gobelets cellulose moulée
Reggibicchieri 4 alveoli cellulosa 
modellata

18142121/C3
210x205x46 mm
400

790011
210 mm
10000 (100x100)

Paille emballée individuellement
Cannuccia confezionata individual-
mente

790032/C
210 mm
10000 (100x100)

Paille
Cannuccia

BIO790210/C
200 mm
10000 (250x40)

Gobelet
Bicchiere

BIO826140
140 ml
1000 (25x40)

Gobelet
Bicchiere

BIO826200
260 ml
750 (25x30)

Gobelet
Bicchiere

BIO826300
370 ml
500 (25x20)

• BICCHIERI POLPA
• GOBELETS PULPE

• CANNUCCE
• PAILLES

• PORTABICCHIERI
• PORTE-GOBELETS

• TAZZE DA CAFFÉ PS
• TASSES À CAFÉ PS
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Gobelet
Bicchiere

8000112
Ø90x127 mm
400 ml
1000 (50x20)

Gobelet
Bicchiere

8000113
500 ml
1000 (50x20)

Couvercle pour gobelet carton 
400 et 500 ml
Coperchio per bicchiere cartone 400 
et 500 ml

10LGC16
Ø93.5 mm
1000 (100x10)

Gobelet
Bicchiere

8000111
Ø80x117 mm
250 - 300 ml
2000 (80x25)

Couvercle plat pour gobelet 
250/300 ml
Coperchio piatto per bicchiere 
250/300 ml

10LGC12
2000

Couvercle dôme pour gobelet 
250/300 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
250/300 ml

10LGC12D
1000

Gobelet
Bicchiere

10GCC12
250 - 300 ml
2000

Gobelet
Bicchiere

10GCC16
400 - 480 ml
1000

Gobelet
Bicchiere

10GCC22
500 - 600 ml
1000

• BICCHIERE CARTONE BIANCO
• GOBELET CARTON BLANC
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Gobelet
Bicchiere

BIO800100PPT
Ø63x64 mm
127 ml
3000 (120x25)

Couvercle plat CPLA pour gobe-
let 127 ml
Coperchio piatto CPLA per bicchiere 
127 ml

BIO808100

Gobelet
Bicchiere

BIO800200PPT
Ø80x92 mm
280 ml
1500 (60x25)

Couvercle dôme pour gobelet 
280 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
280 ml

BIO808200
1000 (100x10)

Gobelet
Bicchiere

8000661/C
Ø600x650 mm
100 ml
3000 (120x25)

Gobelet
Bicchiere

8000662
150 - 200 ml
1500 (75x20)

Gobelet
Bicchiere

8000663
250 - 270 ml
1500 (60x25)

Couvercle dôme pour gobelet 
250-270 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
250-270 ml

10LGC10
1000 (100x10)

• BICCHIERE CARTONE BIANCO DECORO ‘SAVANA’
• GOBELET CARTON BLANC DÉCOR «SAVANE»

• BICCHIERI CARTONE BIANCO E RIVESTIMENTO PLA DECORO ‘FOGLIE’
• GOBELETS CARTON BLANC ET COUCHÉ PLA DÉCOR «FEUILLES»

Gobelet
Bicchiere

8000664
300 - 350 ml
1000 (50x20)
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Gobelet
Bicchiere

8000182
Ø79 mm
180 ml
1500 (75x20)

Couvercle plat pour gobelet 180 
ml
Coperchio piatto per bicchiere 180 ml

10LGC6
2000 (100x20)

Couvercle dôme pour gobelet 
180 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
180 ml

10LGC6B
1000 (100x10)

E’

Gobelet
Bicchiere

8000179/C
Ø954 mm
250 ml
1500 (60x25)

Couvercle dôme pour gobelet 
250 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
250 ml

10LGC10S
1000 (100x10)

Gobelet
Bicchiere

8000178
Ø63 mm
120 ml
3000 (120x25)

Couvercle plat pour gobelet 120 
ml
Coperchio piatto per bicchiere 120 ml

10LGC4S/C
1000

Couvercle dôme pour gobelet 
120 ml
Coperchio a cupola per bicchiere 
120 ml

10LGC4
3000 (100x30)

53

• BICCHIERE CARTONE MARRONE
• GOBELET CARTON BRUN

• BICCHIERE CARTONE ONDULATO NERO
• GOBELET CARTON ONDULÉ NOIR

Gobelet double parois
Bicchiere doppio strato

8000671
Ø62x65 mm
110 ml
2000 (40x50)

Gobelet double parois
Bicchiere doppio strato

8000672
Ø72x80 mm
170 ml
1200 (40x30)

Gobelet double parois
Bicchiere doppio strato

8000673
Ø80x93 mm
300 ml
1200 (40x30)
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Sac bretelles plastique 50 μ
Sacchetto con maniglie plastica 
bianco  50 μ 260 + 60 x 450 mm

550007
260x65x450 mm
500

Sac bretelle plastique 
biodégradable
Sacchetto con maniglie plastica 
biodegradabile 260 + 60 x 450 mm

BIO2645/1
260x60x450 mm
1000 (50x20)

Sac fond plat 80g/m²
Busta fondo piatto SOS kraft bianca 
80g/m²

10SOSGBL
250x150x430 mm
250

Sac SOS 60 g/m²
Busta SOS kraft bianca 60 g/m²

702118
180x110x340 mm
500

Sac SOS
Busta SOS PM kraft bianca

702412/C
120x80x240 mm
1000 (1000x1)

Sac SOS 45 g/m²
Busta SOS in kraft marrone 45 g/m²

702413
120x80x240 mm
1000

Sac SOS 80 gr/m²
Busta SOS in kraft marrone 80 g/m²

702414
250x150x430 mm
250

Sac SOS
Busta SOS kraft marrone

702416
180x120x290 mm
1000 (1000x1)

Sac SOS 60 g/m²
Busta SOS PM kraft marrone 60 g/m²

7221834
180x110x340 mm
500

Sac à fruits 1 kg 33 g/m²
Busta frutta 1 kg kraft marrone 
decorato 33 g/m²

770300
140x90x240 mm
1 kg
1000

Sac à fruits 2 kg 33 g/m²
Busta frutta 2 kg kraft marrone 
decorato 33 g/m²

770301
200x90x300 mm
2 kg
500

• SACCHETTI E TRASPORTO
• SACHERIE ET TRANSPORT
• SACCHETTO CON MANICI PLASTICA
• SACS BRETELLES PLASTIQUE

• SACCHETTO SOS CARTA
• SACS SOS PAPIER
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Sac cabas 70g/m²
Shopper kraft bianca 70 g/m² 200 + 
100 x 320 mm

10SA20B
200x100x300 mm
250

Sac cabas
Shopper kraft bianca 260 + 140 x 320 
mm

10SA26B
260x140x320 mm
250

Sac cabas 90 g/m²
Shopper kraft bianca 90 g/m² 260 + 
170 x 250 mm

7112625
260x180x260 mm
250

Sac cabas
Shopper kraft bianca 320 + 200 x 230 
mm

7113224
320x200x230 mm
250

Sac cabas 80 g/m²
Shopper kraft marrone 80 g/m² 260 + 
140 x 320 mm

7122632
260x140x320 mm
250

Sac cabas 70 g/m²
Shopper kraft marrone 70 g/m² 260 + 
170 x 250 mm

7112625KR
260x180x260 mm
250

Sac cabas 80 g/m²
Shopper kraft marrone 80 g/m² 320 + 
160 x 440 mm

7123244
320x160x440 mm
250

Sac cabas 70 g/m²
Shopper kraft marrone 70 g/m² 320 + 
200 x 230 mm

7113224KR
320x200x230 mm
250

• SHOPPER CARTA
• SACS CABAS PAPIER

En kraft blanc ou brun, nos sacs sont très résistants  
et s’accomodent à tous produits ! 

 
In kraft bianco o marrone, le nostre shoppers sono molto resistenti 

e adatte a tutti i prodotti !
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Boite repas
Contenitore asporto bambino cartone 
decorato Circo

10BECIRCUS
152x100x77 mm
250

Boite repas
Contenitore asporto bambino cartone 
decorato Dinosauro

10BEDINOS
152x100x77 mm
250

Boite repas
Contenitore asporto bambino cartone 
decorato Giungla

10BEJUNGLE
152x100x77 mm
250

Boite repas
Contenitore asporto bambino cartone 
decorato Tesoro

10BETRESOR
152x100x77 mm
250

Boite repas avec poignée
Contenitore asporto cartone bianco 
con maniglia

0085559/C
255x190x160 mm
140

• SCATOLA PASTO CARTONE
• BOITES REPAS CARTON
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Plateau pulpe 5 compartiments
Vassoio polpa 5 scomparti 280 x 220 
mm

1352822
280x220x35 mm
200 (50x4)

Couvercle pour plateau pulpe 5 
compartiments
Coperchio per vassoio polpa 5 
scomparti

1352822COV
295x240 mm
200 (50x4)

Plateau pulpe 5 compartiments
Vassoio polpa 5 scomparti 375 x 268 
mm

1353827
377x270x30 mm
200 (50x4)

Couvercle pour plateau pulpe
Coperchio per vassoio polpa 375 x 
268 mm

1353827COV/C
380x275x50 mm
100 (100x1)

Plateau fast food
Vassoio fast food legno 375 x 265 mm

11PLBIO
375x265 mm
25

Plateau rectangle
Vassoio rettangolare legno 280 x 420 
mm

BIO280420
280x420 mm
100

Plateau repas «Light» 5 
compartiments
Vassoio pasto Light PS 5 scomparti

0915019
342x242 mm
200

Couvercle pour plateau «Light» 5 
compartiments
Coperchio per vassoio 5 scomparti 
Light

0915019COV
345x245 mm
200

Couvercle pour plateau «Luxe»
Coperchio per vassoio Luxe PS ad 
iniezione

0915029COV
330x255x50 mm
100 (100x1)

Plateau «Luxe»
Vassoio Luxe PS ad iniezione verde 
trasparente

0915029
300x235x20 mm
50 (50x1)

• VASSOI
• PLATEAUX REPAS
• VASSOIO PASTO POLPA
• PLATEAUX REPAS PULPE

• VASSOIO PASTO LEGNO
• PLATEAUX REPAS BOIS

• VASSOIO PASTO PLASTICA
• PLATEAUX REPAS PLASTIQUE

Pulp’Instinct
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insert
Cofanetto pasto kraft marrone con 

1200340
340x185x90 mm
50 (50x1)

Cofanetto pasto kraft marrone con 

1201450
450x290x70 mm
50

Base cartone per cofanetto pasto kraft 
marrone

1201450CAL
437x285x20 mm
50

Plateau
Vassoio cartone colore argento

820104
280x190 mm
100

Plateau
Vassoio cartone colore argento

820106
280x420 mm
100

Plateau
Vassoio cartone colore oro

820101/C
280x420 mm
100

Plateau
Vassoio cartone colore oro

820105
280x190 mm
100

• VASSOIO PASTO CARTONE
• PLATEAUX REPAS CARTON

• PICCOLO MATERIALE
• PETIT MATÉRIEL
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Sac croissant n°4
Sacchetto croissant n° 4 carta kraft 
bianco

720004BL
140x70x280 mm
1000

Sac croissant n°6
Sacchetto croissant n° 6 carta kraft 
bianco

720006BL
200x50x360 mm
1000

Sac croissant n°1
Sacchetto croissant n° 1 carta kraft 
marrone

720001KR
120x45x160 mm
1000

Sac croissant n°2
Sacchetto croissant n° 2 carta kraft 
marrone

720002KR
120x50x210 mm
1000

Sac croissant n°3
Sacchetto croissant n° 3 carta kraft 
marrone

720003KR
140x70x210 mm
1000

Sac croissant n°4
Sacchetto croissant n° 4 carta kraft 
marrone

720004KR
140x70x280 mm
1000

Sac croissant n°5
Sacchetto croissant n° 5 carta kraft 
marrone

720005KR
170x70x310 mm
1000

Sac croissant n°6
Sacchetto croissant n° 6 carta kraft 
marrone

720006KR
190x70x360 mm
1000

Sac brioche
Sacchetto brioche carta kraft marrone

720007KR
260x60x340 mm
1000

Sac boule de campagne
Sacchetto pagnotta carta kraft 
marrone decorata

720008KA
300x50x330 mm
500

Sac 1 baguette
Sacchetto 1 baguette in carta kraft 
marrone decorato

SP1/C
500x40x100 mm
1000 (1000x1)

• PANIFICAZIONE
• BOULANGERIE
• SACCHETTI PER PANE E PRODOTTI DA FORNO CARTA
• SACS À PAIN ET VIENNOISERIES PAPIER
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Sac plat cellophane
Busta piatta cellophane trasparente 80 
x 160 mm

740001
160x80 mm
100

Sac plat cellophane avec fond 
carton
Busta piatta cellophane trasparente 
con fondo cartone100 x 180 mm

730006P
100x180 mm
100

Papier cuisson simple passage
Carta da forno passaggio singolo

0173899
600x400 mm
500

Papier ingraissable 40 gr
Carta kraft marrone antiunto 40 gr 250 
x 330 mm

210006I2535
250x350 mm
1

Papier ingraissable 40 gr
Carta kraft marrone antiunto 40 gr 350 
x 500 mm

210003550KR
350x500 mm
1

• SACCHETTI PER PANE E PRODOTTI DA FORNO CELLOPHANE
• SACS À PAIN ET VIENNOISERIES CELLOPHANE

• CARTE
• PAPIERS
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• PERSONNALISATION
   PERSONALIZZAZIONE

Personalizzate i vostri prodotti apponendovi il vostro marchio. 
Imballaggio per fast food, bicchieri personalizzati,... La scelta 
è svariata e disponibile per numerosi prodotti tra i 3000 della 
gamma Dekor Firplast.

Abbiniamo una stampa di qualità a dimensioni personaliz-
zate. 

Contattate il nostro reparto grafico per la vostra soluzione su 
misura: un imballaggio personalizzato al 100% in termini di 
dimensioni, materiale e forma.  

Valorizzate la vostra immagine di marchio associandola ad 
un’esperienza culinaria di alta qualità. 
 
 

 Qualità di stampa 

 Preventivo rapido  

 Servizio di creazione grafica  

 Consegna in 4-6 settimane
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. CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 
 
1 .APPLICATION DES CONDITIONS GÉNÉRALES - DÉFINITIONS 
(a) Toute vente conclue et toute commande acceptée par FIRPLAST (ci-après « le vendeur ») sont régies par les conditions particulières de vente figurant sur les offres, acceptations de 
commandes ou contrats de vente du Vendeur ainsi que par les présentes conditions générales de vente (lesquels documents ne pourront être modifiés que par écrit nonobstant toutes 
clauses contraires pouvant figurer dans les conditions particulières ou les conditions générales d’achat de l’Acheteur. 
(b) Le  terme « Produits » signifie les produits mis en vente par le Vendeur. 
 
2. OFFRES 
Les offres du Vendeur sont faites sous réserve que les produits offres soient disponibles au moment de la réception de la commande de l’Acheteur. 
 
3. ACCEPTATION  DES COMMANDES 
(a) Toute commande est réputée acceptée par le vendeur et constitue une vente ferme dès remises des Produits au transporteur choisi par le vendeur dans le cas où celui-ci en assure le 
transport ou remise à l’Acheteur ou à son transporteur si l’Acheteur assure le transport desdits Produits. 
(b) Aucune vente ferme ne pourra être annulée par l’Acheteur. 
 
4. LIVRAISON – RISQUES – TRANSPORT - RÉCEPTION 
(a) Les Produits sont livrés et Vendus par le Vendeur soit franco magasin de l’Acheteur soit départ magasin  du Vendeur si l’Acheteur en assure le Transport. Si la commande n’atteint pas le 
montant du franco prévu dans les conditions particulières de vente  l’expédition donne lieu à une facturation forfaitaire. 
Les produits sont transportés aux risques et périls de l’Acheteur bien que le transfert de propriété en soit différé, conformément à la Clause 7 (Réserve de propriété)  ci-dessous. 
(b) Pour les ventes franco magasin de l’Acheteur, le Vendeur se charge du transport et de l’assurance des Produits. L’intervention du Vendeur dans la détermination ou l’exécution du 
transport et dans l’assurance des Produits ne confère en aucun cas au Vendeur la qualité de commissionnaire de transport ou de transporteur. 
(c) Pour les ventes départ magasin du Vendeur, l’Acheteur est responsable du transport et de l’assurance des Produits. 
(d) Dans le cas ou les produits sont vendus franco magasin de l’acheteur , la réception des produits par l’acheteur annule toute réclamation contre le vendeur pour dommages, avaries ou 
manquants, sauf si l’acheteur notifie ses réserves au transporteur par lettre recommandée avec avis de réception dans un délai de trois jours (non compris les dimanches et jours feriés) 
suivant la réception des produits constatée par le récépissé délivré au tranporteur et qui’il adresse une copie de cette notification au vendeur dans le même délai. 
(e) Dans les cas où les Produits sont vendus départ magasin du Vendeur, la réception des Produits par l’Acheteur ou son transporteur au magasin du Vendeur  met un terme à toute 
réclamation contre le Vendeur pour dommages, avariés ou manquants, sauf si cette réclamation parvient au Vendeur par lettre recommandée avec avis de réceptions dans un délai de trois 
jours francs (non compris les dimanches et jours fériés) suivant ladite réception des Produits. 
(f) En cas de livraison « contre remboursement » l’Acheteur doit établir le chèque au nom FIRPLAST. En aucun cas, le chèque ne doit être établi au nom du transporteur. 
(g) Les produits sont livrés dans des emballages (cartons ou sachets) standards de différents modèles comprenant chacun un nombre donné d’unités de Produits. Si le nombre d’unités de 
produits commandées par l’Acheteur ne correspond pas au nombre d’unités contenues dans l’un quelconque des emballages standards du Vendeur, le Vendeur livrera le nombre d’unités le 
plus proche en fonction du conditionnement (en plus ou en moins) et l’Acheteur sera tenu d’en accepter la livraison au prix facturé pour le nombre d’unités considérées, sans pouvoir 
réclamer  aucune indemnisation au Vendeur. Il est entendu que si le nombre d’unités livrées est inférieur au nombre d’unités commandées pour la raison indiquée ci-dessus, cette différence 
ne pourra en aucun cas  constituer un « manquant » au sens des paragraphes (d) et (e) ci-dessus. 
 
5. PRIX 
Le prix des Produits sera celui du tarif du Vendeur en vigueur à la date de livraison. Toutefois, si ce prix excède de plus de 10 %  le prix en vigueur à la date de la commande de l’Acheteur, 
l’Acheteur pourra, par dérogation à la Clause 3 ci-dessus, annuler sa commande, à la condition (a) qu’il retourne préalablement au Vendeur tous Produits livrés et (b) que lesdits Produits 
soient en parfaite condition de vente. La présente Clause 5 ne s’appliquera pas  aux commandes de Produits sur lesquelles des inscriptions (« spécial print ») ou des motifs graphiques (« 
artwork ») spéciaux doivent être apposés à la demande de l’Acheteur. 
 
6.CONDITIONS DE PAIEMENT 
(a) Sauf clause contraire dans les conditions particulières de vente du vendeur, le prix des Produits est payable comptant («contre remboursement») dès la réception des Produits par 
l’Acheteur en ses magasins ou leur réception par l’Acheteur ou son transporteur dans les magasins du Vendeur si l’Acheteur en assure le transport. 
(b) Lors d’une première commande un acompte de 50% du prix des Produits alors en vigueur est exigible à la commande. 
(c) En cas de non paiement de tout ou partie du prix à son échéance ou de non acceptation d’une traite, le cas échéant, la totalité du prix des produits ou du solde restant dû deviendra, 
immédiatement et de plein droit, exigible, sans qu’il soit besoin au préalable d’une mise en demeure ou d’aucune procédure judiciaire et sans préjudice de la Clause 7 (Réserve de propriété) 
et de la Clause 10 (Résolution de la vente) ci-après.  
Toute somme ou tout ou partie du prix des Produits due par l’Acheteur et non payée à sa date d’exigibilité porte intérêt de plein droit à partir de cette date et sans mise en demeure, au 
bénéfice du Vendeur, à un taux égal à trois  fois  le taux d’intérêt légal. De convention expresse et sauf report sollicité en temps et accordé par FIRPLAST, toute somme non payée à 
l’échéance figurant sur la facture entraîne immédiatement et de plein droit : 
- l’exigibilité des termes suivants ainsi que tout montant restant dû, 
- la suppression des avantages qui auraient pu être consentis antérieurement, et, notamment  la suppression des délais de règlement accordés dans les conditions particulières, 
- l’interruption de toute livraison en cours ou à venir, 
- le droit, pour FIRPLAST, de reprendre les marchandises déjà livrées et non payées dans les conditions exposées ci après. En cas de recouvrement par voie contentieuse, les sommes dues 
pourront être majorées de 15%, à titre de clause pénale en sus des éventuels frais judiciaires. 
Les traites impayées à leur date d’échéance seront, en outre, majorées, en cas de nouvelle présentation, des intérêts et frais occasionnés par leur retour et la nouvelle mise en circulation. 
 
7. RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ 
Les produits restent la propriété du vendeur jusqu’au paiement complet de leur prix par l’acheteur. L’acheteur assume les risques de perte et d’avaries des produits dès leur départ du 
magasin du vendeur. Le vendeur aura le droit de reprendre les produits vendus, sur simple mise en demeure, si l’intégralité de leur prix (tva comprise) n’a pas été payée à sa date d’exigibilité. 
 
8. GARANTIE 
La garantie des vices cachés des Produits par le Vendeur est  limitée au remplacement gratuit des Produits reconnus défectueux par le Vendeur, sous réserve de leur bon usage, à l’exclusion 
de tous dommages et intérêts, sauf si la garantie consentie au Vendeur par le fabriquant est moins favorable, auquel cas, cette dernière seule sera applicable à l’Acheteur. 
 
9. RESPONSABILITÉ – DÉLAI DE LIVRAISON – CLAUSE ÉTRANGÉRE 
(a) Le Vendeur s’efforce de livrer les Produits à l’Acheteur dans les meilleurs délais. Toutefois, les délais mentionnés à l’Acheteur ne le sont qu’à titre indicatif. Le Vendeur n’est donc pas 
responsable en cas de retard de livraison. 
(b) En cas d’inexécution totale ou partielle par le Vendeur de ses obligations, la responsable du Vendeur sera limitée au préjudice direct (à l’exclusion du manque à gagner) subi par l’Acheteur 
du fait de cette inexécution. 
(c) Le Vendeur ne sera responsable de l’inexécution totale ou partielle de ses obligations si cette inexécution résulte d’un cas de force majeure ou d’une cause qui lui est étrangère ou qui est 
indépendante de sa volonté même si cette cause n’a pas le caractère de force majeure (tel que, mais que cette liste soit limitative, le cas de grève, lock-out, guerre, acte de terrorisme, 
incendie, catastrophe naturelle, accident, embargo, réquisition, nationalisation, mesures législatives ou règlement aires promulguées par les autorités gouvernementales). 
 
10. RÉSOLUTION DE LA VENTE 
(a) Sans préjudice de ses droits selon la Clause 6 (Conditions de paiements) ou la Clause 7 (Réserve de propriété) ci-dessus, le Vendeur pourra résilier la vente des Produits en cas de non 
paiement par l’Acheteur, à sa date d’exigibilité, de tout ou partie de leur  prix et / ou de la TVA s’y afférent ou de toute autre somme due. 
(b) Sans préjudice de ses droits selon la Clause 6 (Conditions de paiements) ou la Claus 7 (Réserve de propriété) ci-dessus, le Vendeur pourra résilier la vente en cas d’inexécution par 
l’Acheteur de l’une quelconque de ses obligations vis-à-vis du Vendeur ou en cas de cessation des  paiements,  règlement judiciaire, liquidation des biens, suspension provisoire des 
poursuites, ou toutes procédures semblables, dissolution amiable de l’Acheteur ou, généralement, si celui-ci cesse son activité pour quelque cause que ce soit. 
(c) La résolution de la vente selon cette Clause 10 sera acquise de plein droit immédiatement, par simple lettre recommandée avec avis de réception, sans mise à demeure ni procédure 
judiciaire préalable quelconque et le Vendeur pourra reprendre possession des Produits objet de la vente résolue, sans préjudice de tous dommages et intérêts. 
 
11. MODIFICATION DES PRODUITS 
Le Vendeur se réserve le droit de modifier les Produits, y compris leur composition et leur emballage, dans le but d’y apporter des améliorations ou de se conformer à la réglementation en 
vigueur. 
 
12. EXÉCUTION DES COMMANDES 
Le Vendeur ne sera pas tenu d’honorer les commandes des Produits (a) dont la production aura été définitivement interrompue ou que lui-même ou l’une des sociétés de son groupe n’aura 
plus le droit de fabriquer et/ou de Vendre ou (b) dont la livraison serait devenue démesurément onéreuse à la suite des modifications de toute réglementation en vigueur, française ou 
étrangère et/ou (c) dans le cas où le Vendeur serait en liquidation ou aurait cessé toute activité. Dans les cas précédents, l’Acheteur ne pourra réclamer aucun dommage-intérêt au Vendeur. 
 
13. ATTRIBUTION DE COMPÉTENCE 
En cas de litige relatif à la vente des Produits et à ses suites, les Tribunaux de LYON seront seuls compétents même en cas de pluralité de défendeurs ou d’appel en garantie et quelles que 
soient les modalités de paiement.
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. CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
 
1.APPLICAZIONE DELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA – DEFINIZIONI 
a) Le vendite concluse e gli ordini ricevuti da DEKOR FIRPLAST (di seguito “il Venditore”) sono disciplinati dalle condizioni di vendita figuranti sulle offerte, accettazioni di ordini o contratti di 
vendita del Venditore, oltre che dalle presenti condizioni generali di vendita, le quali potranno essere modificate soltanto per iscritto nonostante ogni altra clausola contraria eventualmente 
prevista da condizioni particolari o generali di acquisto del Compratore.   
b) Per “Prodotto” si intendono i prodotti venduti dal Venditore. 
 
2.OFFERTE 
Le offerte del Venditore sono subordinate alla disponibilità effettiva del prodotto al momento della ricezione dell’ordine del Compratore. 
   
3.ACCETTAZIONE DEGLI ORDINI 
a) Gli ordini si intendono accettati dal Venditore e perfezionano la vendita definitiva al momento della consegna dei Prodotti al trasportatore scelto dal Venditore nel caso in cui il trasporto sia 
a carico del Venditore ovvero al momento della consegna al Compratore o al suo trasportatore qualora il trasporto sia a carico del Compratore.  
b) Le vendite definitive non potranno essere annullate dal Compratore. 
 
4.CONSEGNA – RISCHI – TRASPORTO – RICEZIONE 
a) I Prodotti vengo consegnati e venduti dal Venditore franco magazzino del Compratore ovvero franco partenza magazzino del Venditore qualora il trasporto sia a carico del Compratore. Nel 
caso in cui l’ordine non raggiunga il prezzo franco previsto dalle condizioni particolari di vendita, la spedizione darà luogo ad una fatturazione forfettaria.    
I Prodotti vengono trasportati a rischio e pericolo del Compratore seppur il passaggio di proprietà sia differito, conformemente all’art. 7 di cui al presente contratto (Riserva di Proprietà),  
b) Per le vendite franco magazzino del Compratore, saranno a carico del Venditore il trasporto e l’assicurazione dei Prodotti. L’intervento del Venditore nella determinazione o nell’esecuzione 
del trasporto e nell’assicurazione dei Prodotti non attribuisce in alcun caso al Venditore stesso la qualità di spedizioniere o di trasportatore.  
c) Per le vendite franco partenza magazzino del Venditore, saranno a carico del Compratore il trasporto e l’assicurazione dei Prodotti.  
d) Nel caso in cui i Prodotti siano venduti franco magazzino del Compratore, la ricezione dei Prodotti da parte del Compratore annullerà ogni reclamo contro il Venditore per danni, avaria o 
prodotti mancanti, salvo il Compratore provveda a notificare le sue riserve al trasportatore, tramite lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, entro un termine di tre giorni (escluse 
domeniche e festivi) a decorrere dalla data di ricezione dei prodotti stessi constatata nella ricevuta rilasciata al trasportatore e provveda ad inviare copia di tale notificazione al Venditore entro 
lo stesso termine.    
e) Nel caso in cui i Prodotti siano venduti franco partenza magazzino del Venditore, la ricezione dei Prodotti da parte del Compratore o del suo trasportatore al magazzino del Venditore porrà 
fine ad ogni eventuale reclamo contro il Venditore per danni, avaria o prodotto mancante, salvo che tale reclamo pervenga al Compratore, tramite lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, 
entro un termine di tre giorni liberi (escluse domeniche e festivi) a decorrere dalla data di ricezione dei prodotti stessi. 
f) In caso di consegna in “contrassegno“ il Compratore dovrà intestare l’assegno a nome di DEKOR FIRPLAST. In alcun caso, l’assegno potrà essere intestato a nome del trasportatore.   
g) I Prodotti vengono consegnati negli imballaggi (cartoni o buste) standards di diversi modelli contenenti ciascuno un determinato numero di unità. Qualora il numero di unità ordinate dal 
Compratore non coincidesse col numero di unità contenute all’interno di un imballaggio standard del Venditore, il Venditore consegnerà il numero di unità più vicino in funzione del 
confezionamento (in più o in meno) ed il Compratore sarà tenuto ad accettarne la consegna al prezzo fatturato per il numero di unità considerate, senza poter reclamare al Venditore alcun 
indennizzo. Resta inteso che qualora il numero di unità consegnate sia inferiore al numero di unità ordinate, in ragione di quanto sopra, tale differenza non potrà in alcun modo costituire un 
“prodotto mancante” secondo quanto previsto dall’art. 4, lettere d) ed e) di cui alle presenti condizioni generali. 
     
5. PREZZO 
Per prezzo dei Prodotti si intendono le tariffe del Venditore in vigore alla data della consegna. Ciononostante, qualora tale prezzo ecceda di più del 10% il prezzo in vigore alla data dell’ordine 
del Compratore, il Compratore potrà, in deroga all’art. 3 di cui alle presenti condizioni generali, annullare il suo ordine, a condizione a) che restituisca precedentemente al Venditore tutti i 
Prodotti consegnati e b) che detti Prodotti siano in perfette condizioni di vendita. Il presente art. 5 non si applica agli ordini di Prodotti sui quali la dicitura (“special print“) o i motivi grafici 
(“artwork“) speciali debbano essere apposti su richiesta del Compratore.  
   
6. CONDIZIONI DI PAGAMENTO  
a) Salvo previsione contraria prevista da condizioni particolari di vendita del Venditore, il prezzo dei Prodotti è pagabile in contanti (“in contrassegno“) al ricevimento dei Prodotti da parte del 
Compratore nei suoi magazzini o al loro ricevimento da parte del Compratore o del suo trasportatore nei magazzini del Venditore se il trasporto è a carico del Compratore.     
b) In occasione del primo ordine un acconto del 50% del prezzo in vigore dei Prodotti potrà essere esigibile al momento dell’ordine.  
c) In caso di mancato pagamento di tutto o parte del prezzo alla relativa scadenza o di non accettazione di una cambiale tratta, se del caso, il totale del prezzo dei Prodotti o del saldo 
restante dovuto diverrà, immediatamente e di pieno diritto, esigibile, senza necessità di alcuna previa messa in mora o procedura giudiziaria e senza alcun pregiudizio per quanto previsto agli 
artt. 7 (Riserva di Proprietà) e 10 (Risoluzione della vendita) di cui alle presenti condizioni generali. 
Ogni somma o tutto o parte del prezzo dei Prodotti dovuta dal Compratore e non pagata alla data in cui era esigibile produce interessi di pieno diritto a beneficio del Venditore, a decorrere da 
tale data e senza necessità di messa in mora, ad un tasso pari a tre volte il tasso d’interesse legale. Per espressa disposizione e salvo rinvio richiesto per tempo e accordato da DEKOR 
FIRPLAST, ogni somma non pagata alla scadenza riportata in fattura comporterà immediatamente e di pieno diritto:     
- l’esigibilità di quanto previsto ai seguenti punti, nonchè di ogni somma ancora dovuta, 
- l’eliminazione dei vantaggi che avrebbero potuto essere previamente consentiti e, in particolare, delle scadenze di pagamento accordate da condizioni particolari, 
- l’interruzione di ogni consegna in corso o da eseguire,   
- il diritto di DEKOR FIRPLAST di riprendere la merce già consegnata e non pagata alle condizioni che seguono. In caso di recupero dei crediti in via giudiziale, le somme dovute potranno 
essere maggiorate del 15%, a titolo di clausola penale in aggiunta ad eventuali spese giudiziarie.  
Le cambiali tratte non pagate alla loro scadenza saranno, inoltre, maggiorate, in caso di nuova presentazione, degli intreressi e delle spese dovute per la loro restituzione e nuova emissione. 
 
7. RISERVA DI PROPRIETA’ 
I Prodotti restano di proprietà del Venditore fino al completo pagamento del loro prezzo da parte del Compratore. 
Il Compratore assume i rischi di perdita e di avaria dei Prodotti a partire dal momento di partenza degli stessi dal magazzino del Venditore.    
Il Venditore avrà il diritto di riprendere i prodotti venduti, su semplice messa in mora, qualora l’integralità del loro prezzo (IVA compresa) non sia stata pagata alla data di esigibilità.  
 
8. GARANZIA 
La garanzia per vizi occulti dei Prodotti del Venditore è limitata alla sostituzione gratuita dei Prodotti riconosciuti come difettosi dal Venditore stesso, subordinatamente all’uso corretto dei 
Prodotti stessi, ad esclusione del risarcimento danni, salvo che la garanzia del fabbricante al Venditore sia meno favorevole, nel qual caso soltanto quest’ultima si applicherà al Compratore. 
 
9.RESPONSABILITA’ – TERMINI DI CONSEGNA – CAUSE ESTRANEE  
(a) Il Venditore si adopererà per consegnare i Prodotti al Compratore nei tempi previsti. Ciononostante, i termini indicati al Compratore devono intendersi come meramente indicativi. Il 
Venditore non sarà quindi responsabile in caso di ritardo nella consegna.     
(b) In caso di inadempimento parziale o totale delle proprie obbligazioni da parte del Venditore, la responsabilità del Venditore stesso sarà limitata al pregiudizio diretto (ad esclusione del lucro 
cessante) subito dal Compratore a causa del predetto inadempimento.  
(c) Il Venditore non sarà responsabile dell’inadempimento totale o parziale delle obbligazioni a suo carico qualora tale inadempimento derivi da un evento di forza maggiore o da caso fortuito 
ovvero da un evento comunque indipendente dalla sua volontà anche se non si tratti di forza maggiore (quale, e senza che l’elencazione possa considerarsi esaustiva, sciopero, lock-out, 
guerra, atto di terrorismo, incendio, catastrofe naturale, incidente, embargo, requisizione, nazionalizzazione, provvedimenti di qualsiasi autorità pubblica o governativa, ivi incluse leggi, 
ordinanze, norme e regolamenti)         
 
10. RISOLUZIONE DELLA VENDITA 
(a) Senza alcun pregiudizio per quanto previsto dall’art. 6 (Condizioni di Pagamento) o dall’art. 7 (Riserva di Proprietà) di cui alle presenti condizioni nerali, il Venditore potrà risolvere la vendita 
dei Prodotti in caso di mancato pagamento da parte del Compratore, alla data di esigibilità, di tutto o parte del loro prezzo e/o del’IVA o di ogni altra somma dovuta. 
(b) Senza alcun pregiudizio per quanto previsto dall’art. 6 (Condizioni di Pagamento) o dall’art. 7 (Riserva di Proprietà) di cui alle presenti condizioni generali, il Venditore potrà risolvere la 
vendita in caso di inadempimento da parte del Compratore delle proprie obbligazioni nei confronti del Venditore ovvero in caso di interruzione dei pagamenti, amministrazione controllata, 
liquidazione, sospensione provvisoria del procedimento, o procedura simile, scioglimento amichevole del Compratore ovvero, in generale, cessazione dell’attività del Compratore.       
(c) La risoluzione della vendita di cui al presente art. 10 opererà automaticamente ed immediatamente tramite lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, senza necessità di alcuna previa 
messa in mora o procedura giudiziaria ed il Venditore potrà riprendere possesso dei Prodotti  oggetto della vendita risolta, senza pregiudizio alcuno per l’eventuale risarcimento del danno.   
 
11. MODIFICAZIONE DEI PRODOTTI. 
Il Venditore si riserva il diritto di modificare i Prodotti, compresa la loro composizione ed il loro imballaggio, allo scopo di apportare miglioramenti o di conformarsi ai regolamenti in vigore.  
 
12. MODALITA’ DI ESECUZIONE DEGLI ORDINI 
Il Venditore non sarà tenuto a rispettare gli ordini dei Prodotti (a) la cui produzione sarà stata definitivamente interrotta o che il Venditore stesso o una delle società del suo gruppo non abbia 
più il diritto di produrre e/o vendere ovvero (b) la cui cosegna sia divenuta smisuratamente onerosa in seguito a modifiche intervenute nella normativa in vigore, italiana o straniera e/o (c) nel 
caso in cui il Venditore sia in liqidazione o abbia cessato ogni attività. Nei casi che precedono, il Compratore non potrà reclamare alcun risarcimento del danno al Venditore.      
 
13. ATTRIBUZIONE DI COMPETENZA 
In caso di controversia relativa alla vendita dei Prodotti sarà esclusivamente competente il foro di Pistoia, anche nel caso di pluralità di parti o di chiamata in garanzia e indipendentemente 
dalle modalità di pagamento.
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